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For this reason, it almost looks as if the way out that has been found could only 
turn out to be wrong. But we shall not make judgements in haste. 

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

因此，似乎这寻得的出路不过是条歧路。然而，做评判时，我们不能操之
过急。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

Es sieht daher fast so aus, als ob der gefundene Ausweg sich doch nur als ein 
Irrweg herausstellen könnte. Aber wir dürfen nicht vorzeitig urteilen. 

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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